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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Amendment of the bilateral agreement
betwsen Canada and Poland

The Textiles Surveillance Body recelved a notification from Canada
of an amendent of its bilateral agreemenc with Poland. The restraint
level for teilored collar shirte wag raised substantially, effective
1 January 198% to 31 December 1991.

The TSB, pugsuant to its procedures regarding notifications made
under Article 4, has examined the relevant documuntation, and is
forwarding the text of the notification to participating countries for
their information.

lrhe bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/1411.
25ee COM.TEX/SB/35, Annex B
*English only/Anglais seulement/Inglés solamente

89-0217



COMLTEN/SB/ Ldan
Page 2

Sestemos. 12, 1988

Mr. M. Kalinowsk:
Trade Comm.ssioner
Trade Commissioner's Cffice of the

Peulsh Pecpie's Republic in Canada
3501 Avenue Zu Musée
MONTREAL, Quebec
H3G 2C8

Dear Mr. Ka..sowsk.L:

I refer to the Memorandum of Understanding between the
Government ¢f Canada and the Governmen:t of Poland relating to the
expore frem Pecland of certain textiles and textile preoducts for
import 1nto Canada (MOU), and to the preoposal contained i1n your
letter of August 16, 1988, for an increase 1n the restraint leve!l
for Category 2 (tailored-collar shirts! teo 100,000 units.

I nave the honour tc¢ inform you that the Governmen: of
Canada accepts the above-mentioned proposal. The Polish
authorities wirll therefore restrawin, effective January 1, 1989,
exports from Poland of tailored-collar shirts to Canada at 3
level of 100,000 units for the period January 1, 1989, through
December 31, 1989. The restraints for 1989 will be accorded
annual growth of 3% in 1990 and 1991l. The provision for swing
(MOU paragraph 15) shall be 5%, carry=-over/carry-forward (MOU
paragrapghs 16-19) 10%/5% and combined flexibility (MOU paragragh
20) 1l2%., Swing, in accordance with MOU paragragh 15, will be
based on the appropriate conversion factor of 1.8 square metres
per unit.

I would further propose that, 1f this arrangement 1is
acceptable to the Polish authorities, this letter and the letter
of reply frcm the Government of Poland confirming 1ts acceptance
of the proposal constitute an amendment to the Memorandum of
Understa:ding to this effect.

Yours sincere.y,

C.A. Valle

Director

Import Controls Division I
{Textiles & Clothing)
Special Trade Relations Bureau
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Q had Y
vr. C.A, Valle - Tirector Jetobes 5, 13ZE.

Import Controls Division I
/Textiles & Clothing/
Svecizl Iraje aelations Sureau

Departnent of External Affalre

}.C.Bux 4E., Station "A"
oTTAVA, Cuntar-ie, =1l Bi6

Dear M»r, Valle,

I refer to your letter of September 12, 1°Ft contaivwing the
Canadizn Government's acceptance of our rrorosal for increacing
vp to loc.ooc units the restraivi level ol tailoref collar thirts
in catege»y ¢ ol the “emcrandur of Understznding between the Govern-
pent ¢f Cerads and the Government of rolani relating to the export
frorm roland of certair textilec and textile products for iwmrert
into Canada /¥DU/.

I wish to confirm, on behalf of the Governvent of Pcland the
cebove menticned &rrangement containing the Zcllowing statexente
proposec in your letter :

The Polish authorities will restrain, effective Janruvary 1, 1GE?,
expcrts from rolard of tailored-collar shirts to Canada a¢ a level
of loo.000 units fcr the persiod Januvary 1, 19€9, througr Tecexbe- 21,
1963, The restrainits for 1969 will Ye accorded annval growth of 3%
in 196C and 1631, The provision for swing /(U paragreph 15, shall
ve 5%, carry-over/carry-forward /CU paregraphe 1€-19, 10:%/57 and
cezhined flexitilisy /MCU varagraph 20, 12¢. Swing, ir accorcan~e with
FOU reragrapk 15 will be based or the appropriete convercior factor
of 1.8 sguare metres per urit.

I also accert your proposal to concern both our lettere 2s ar
amerndrent to the Memorancuw of Understanding between Canada ard iolan:,

Thenking yocu for your kind cooperatior I remzin,

incere*y yours

derian Kalinowskd

Trade Corraicsiov.ey



